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Izvještaji austro-ugarskog 
glavnog stana. 

BEČ, 15. Službeno se javlja: 
15 novembra 1916. 
d stočno boji š te: 
Vojna fronta generala pukovnika Nadvojvode 

Karla Frana ]osipa: 
U sjevernoj Vlaškoj boj se uspješno nasta

vio. Rumunji ostaviše u našim rul<ama 23 oficira, 
1800 momaka i 4 topa. U istočnom pograničnom 
lcraju i u šumovitim Karpatima, l<oji su zapali u 
snijegu, nije bilo osobitih dogagjaja. 

Vojna fronta gener. maršala Princa Leopolda 
Bavarskoga: 

Kod austro-ugarsl<ih bojnih snaga ništa 
važno, 

Talijansko bojište ; 
Stan je se nije izmijenilo. Istočno od Gor ice 

naše su čete zauzele talijansl<i oplwp, za robiše 5 
oficirn i 475 momal<a i oteše 7 mitraljeza. 

Jugo istočn 'J boj i šte: 
Ništa novo. 

Zamjenik poglavice generalnog štab a 
v. HOfer poomaršal. 

Dogagjaji na moru: 
Jedna esl<adra naših hidroplana napala je 

vrlo uspješno dana 14. novembra ra nim jutrom 
neprijateljske _pozicije kod Ronchi, Vermegliano i 
Doberdoba; neprijateljska letjelica lwj6 je ntipadala 
eskadru, potjerana je u bijeg. 

Zapo\'jednišlvo flo te. 

Beč, 16. Službeno se javlja: 
«16 novembra 1916». 
Isto č no bo jište: 
Fronta generala pukovnika Nadvojvode Karla 

Franja ]osipa: 
Bojevi s obe strane rijeke Schvla i Olta n6-

preduju povoljno ; iznijelo se prel<O 1200 zaroblje
nika. Sjeverno od Campulunga i kod So6smezoa 
odbismo jahe rumunjske napade. na sjeveru od 
Suite austro-ugarski odjeljci preduzeše izvigja j na 
Monte Alunisu. Jugo-istočno od To/.qvesa rusld se 
napadi izjaloviše. Na visovima ffieste Kanesti 
okršaj izmegju predstraža. 

Vojna fronta gener. maršala princa Leopolda 
Bavarskoga: 

Kod austro-ugarskih četa nije bilo važnih su
koba. 

- Talijansko bojište: 
naše čete nastaviše već jučer javljeno pre

duzeće istočno od Gorice te osvojiše ponovo ne
prijateljsl<i opl<op. Zarobiše 60 Tali janaca i odni
ješe 2 mitraljeze. 

Jedna od naših zračnih eskadra osula je iz
dašno bombama vojene naprave kod stanice Per 
la Carnia. 

Novi pomoćni učitelj 
Napisao Bret Jiarte. 

(Nastavak.) 

Mrs. Martin se nasmiješi - ovaj put sas vi m 
razgovi jetno - porumenivši lako u obrazu. Dakle 
nemate iskustva u pobučavanju? - reče. 

- · Vjere mi -- ne. 
- Nijeste stekli biplome u kojoj visokoj školi? 
- Nijesam baš. 
Oba obbornika poglebaše jeb an orugoga. Ta i 

gosp. Peaselev ne bi bio pojmio tako osubno pri
znanje. 

- Dobro, - reče Mrs. Martin polagano, bit 
će yaljba najbol je, oa Mr. Twing dogje rano sjutra 
u ;utro pa da počne. 

- Da počne? - zastenje mr. S perry, izbuljiv 
oči ob čuoa. 

- Bez sumnje, - rastumači Mrs. Martin pl~
ho - ako je nevješt poslu, bit će to bolje, što pn
je počne? 

Mr. Sperrv pogleba u skrajnjem čubu svo~ 
bruga obbornika. Da ga nije prevario sluh? Je h 
to bila lakoumnost nervozne uzrujanosti u žene slaba 
zbravlja, ili ju je taj varalica nekako za~arao? _Ili _se 
možoa plaši Sama Barstowa, pa se bop obb1lt nJe
gova kanbibata? Ova posljebnja pomisao kano ba 
mu je rasvijetlila pamet. On ju brzo pozove na 
stranu. - Samo časak, Mrs. mar!in. Vi mi rekoste 
sat prije, ba vam nije bila namjera, ba zatražite u 
Mr. Barstowa, oa vam pošalje pomoć!l i k~- ]a se n~
bam, ba se vi ne ćutite obvezanom pnm11J ga prohv 
svojega boljeg uvjerenja samo zato, što vam ga je 
on poslao? 

/ 

Jugo-istočno boji š t e : 
Nije s• : ništa osobito zbilo. 

Zam jenik poglavice generalnog štaba 
v. HOfer poomaršal. 

Izvještaji njemačkog 
velikog glavnog stana. 

BERUN, 15. Wolff Bureau javlja: 
Velil<i glavni stan, 15 novembra 1916 : 
Zapadno bojište : 
Bitl<a se sjeverno od Somme nastavlj a. Borba, 

što traj e od jutra do noć i , uvršćuie i d n 14 no 
vembra u niz da na velil<ih bo jeva . Englezi iz
nova na pado v e sa ja l<im snagama sjeverno od 
Ancre i po vi še puta izmegju Le Sarsa i Gueude
courta; doista uspij e im zauzet selo Beaucourt, 
ali na svim osta lim tačl<ama ši rohe napadne fronte 
žest ina njihove navale propade sa velikim gubi
cima pred našim pozicijama. Jal<im ulaganjem 
snaga Fra ncuzi stekoše šumu St. Pierre Vaasf. 
Napadi ne postigoše nil<akva uspjeha, te svršiše 
krvavim porazom. 

I s t oč no bojišt e: 
Na istočnoj obali Narajowke Rusi uperiva hu 

bijesnih navala na pozicije što smo tu sl<oro zau
zeli na zapadu od Folw.- f(l'asnolesia · a li su im 
m l'lhom odbijeni. Na istočno j fronti u Erdelju bor
bena je djelatnost bila neznatna. 

B a l l<ansl<o boji š te : 
Stanje se nije izmijenilo. Letioci osuše bom

bama t\'rgjavu B ukurest. 
Ma će bon s k a f ronta: 
13 uga rsl<e se čete držahu nepomično protiv 

žest.;],i h francuskih napa rla u Bito ljskoj ravnici. U 
oblulm Černe pogje protivnii<U za rukom da otme 
nekolil<o visova. Da tamo izbjegnemo pobočnom 
djelovanju protiv pozicija u dolini. povulwsmo našu 
odbranu. 

BERLIN, 15. Wolff-B ureau javlja : 
Veli l<'i glavni slan, 15. novembra u 7 45 č. 

u večer. 
Zapaono boji št e : 
Engleski napadi s obe strane Ancre već su 

na južnoj strani propali. Boj se bije kod Saiilv
Saillisefa. 

Fronta u Erdelju: 
na južnoj fronti napredujemo. 

BERLIN, ts. Wolff-Bureau javlja: 
Dana 5. novembra njemačka podmornica po 

topi torpedom, na 80 pomorskih milja od Malte. 
neprijatelj s l<i prijevozni parni brod od nekih 12.000 
tona, lwjega su pratili razarači i ribarsl< i parni 
brodovi. 

BERLIN, 16. Wolff Bureau javl ja: 
Veliki glavni stan, 16. novembra 1916: 
Zapaono bojišt e : 
Djelimični englesl<i zagoni na cesti Mail/v

Serre i istočno i j ugo-istočno od Beaumonta pro-

- Oh, ne, - reče Mrs. Martin mirno. 
Tu nije bilo pomoć i . A jabni Mr. Sperrv bio je 

tvrbo uvjeren, ba su tijem, što su prepustil i gg ji. 
martin, ba ona re č e oblučnu riječ,sami izgubili pravo, 
ba· prigovaraju. Ta kako su mogli unaprijeb znati 
za njezin n eobični ukus? Pa ipak još jebnom po
kuša svoju sreću . 

- Mrs. Martin- reče tiše, - mislim, ba vam 
moram reći, ba časni gosp. Peaseley vrlo sumnja o 
sposobnosti toga mlabenca. 

- Nije li ga Mr. Barstow izabrao na vaš za
htjev? - zapita mrs. martin, slabo i nervozno za
l<ašljavši. 

-Da- al i -
- Onoa imam samo ja subiti o njegovoj spo-

sobnosti, - pa ne znam, što se Mr. Peaselev u 
to pača. 

Sperrv gotovo nije mogao vjerovati, ba je bo
bro čuo. Jasno si vibio, kako se je blijebo lice ggje. 
Martin zarumenilo, a u njenu si glasu prvi put mo
gao zamijetiti neku samosvijest i oštrinu. 

Iste večer i, u zabiti svoje bračn e obaje, mr. 
Sperrv razgali svoje srce brugomu članu tog zago
netnog spola - krepkoj bružici svo jih raoo3ti i 
tuga. Ali i tu ga uspjeh nije zabovoljio. - Bre, 
Abnere. - reče ta gospogja, ja baš nikako ne znam 
- prem vi mušl<arci svi ggju. Martin u zvijezbe 
ku jete, - u što se je taj novi lugjak mogao kob 
nje zaljubiti. 

IlL 
Mrs. Martin bila je brugoga bana rano u škol

skoj zgrabi, ali ne tako rano, ba ne bi bila opazila, 
ba je novi pomoćnik već prije nje onoje bio. A vi
bjela je to po tom, što su šlmlsl<e stolice i klupe 
nekako brukčije poreoane bile. Bile su smještene u 
slici potkove preb njezinim pisaćim stolom, a na 

pad?še u boju ručnim granatama. Ojači na padi 
prohv Grandcourla razbiše se u našoj va tri . Ote
smo Fra ncuzima i s točni dio Sail/ise/a u ljutom 
b? i u megju . kućama. na večer za uzesmo na j~riš 
ztlavo ybra nJene fran cusl<e opkope na sjevernom 
n tbu sume St. Pier re-Vaast i iznijesmo 8 oficira i 
J~_4 čovj~k~ zarobljena i 5 mitraljeza. U jučeraš
nJim boJeVIma u odsječlm Ablaincourt-Pressoi re 
nije nasta la nil<ai<Va preinaka u linijama jedne i 
druge strane. 

Neprijateljskom I e tje li člwm napadu pa lo je u 
Os tendi žrtvom 39 Belg ija naca. 

Kao odmazda ra~ bacanj a bomba na mirna 
lothringsl<a mjesta, bomba rdovasmo i osusmo zad
njih da na Nancv sa lwpna i iz z ra l<a. 

I s to č n o bo ji š t e: 
Ruski p ješadijs l<i odjdjal<, lwji je napadtto na 

~ostobra n Dunhofa ju go-is točno od Rige. potjera n 
Je naltag. 

B a l ka n sk o boj iš t e: 
. U Dobrudži mali sulwbi pomalmutih od je-

l)al<a. Ru munjska vijest o zapremlje nju Bonascie 
izmišljena je. n a više tačaka Dunavske !imje 
paljba s oba le na oba lu. U odsječi<U Četne prešlo 
se u nove pripremljene pozicije. Na Strumi pa
t rolsl<a čarl<anj a. 

Prvi general kvart irmajstor Ludendorff. 

BE RLin. 16. (Službeno,) 16. novembra u ve
čer: Na sjevernoj oba li A nere boj se bije lwd 
Beaucourta. n ErdeljskoJ južnoj fronti prodire sc 
uspješno. Sa Balkana niš ta novo. 

Izvještaji turskog 
glavnog stana. 

CARIGRAD, 1S. Glavni stan jaylja, 14. no
vern H 3: 

Na frontama nije se ništa važno dogodilo. 

Izvještaji bugarskog 
glavnog stana. 

SOFIJA, 15. Izvještaj generalnog štab a, 14 no
vembra : 

Maćebon s k a f ront a: 
Južno od Malikskog jezera naše pomalmute 

čete napadoše slabe fra ncus l< e odjeljl<e potisnuvši 
ih prema J<orici. lzmcgju Prjespenskog jezera i 
željezničl<e pruge Bitolj-Lerin živa hna artilerij s l<a 
vatra. n a fronti f<enafi-Polog svi neprij a teljs l<i na
padi mahom propadoše sa teškim gubitcima. Pro
tivni!< ponovi svoje napade u noći od 13 na 14 
no~e~bra, ali bi iznova uzbijen. U Vardarskoj 
dohm. na zanozi Bjelašice Planine i u dolini 
Strume slaba aTtilerijsl<a pa ljba. na mjesta okršaj 
megju predstražama. 

Rumunjska f ronta: 
Austro-ugarski monitori, koje je podupirala 

va~a obalnih baterija, odniješe iz Gjurgjeva na 
nasu obalu 7 teg lećih lagja, od kojih 5 l<rcatih. 
U Dobrudži pomaknuti se neprijateljsl<i odjeljci 
primakoše našim pozicijama. Važnih dogagjaja 
nema. 

SQFIJA, l s. Izvještaj generalnog štaba, 16 no
vembra: 

M a ć e oonska fronta: 
Y· Naše pozicije u Bitoljskoj ravnici stale su 
c_,_tav dan pod vrlo jakom neprijateljskom artile
ri)SI<om va trom. osobito one istočno od željezn čke 
pruge: Žilavi neprijateljevi napadi propadoše pred 
uzorntm otporom naših četa. neprijatelj, koji je na 
neholitw točaka na ših pozicija prodro, uništen je. 
~amo pred frontom jednog našeg bataljona izbro
psmo pre i<O 400 mrtvijch. U obluku Černe živahni 
se bojevi biju. Bugarsl<e i njemačke čete povukoše 
se u po~icije sjeve!no od sela Topovcu i Čegel. 
Na fronti Maglene. 1 vardarskoj dolini. na zanozi 
Bjelašice Planine i na fronti Strume ništa važno 
izim sla bog lopovslwg boja. ' 

na Egejskoj obali neprijateljslm oružana pri
!evozna lagja primače se ušću rijeke Deghirmekdere 
Jugo-zapadno od Marori, te ispali bez..uspjeha više 
bomba. 

na obali rumunjske fronte ništa važno. 

Barun Burian u Berlinu. 
BERUN. 15. Ministar izvanjskih posala Burian 

s tigao je a mo u pra tnji odjelnog predstojnika Me
r eva; vij ećao je sa državnim kancelarom o te
~ućim poslovima pa je lwd njega ostao na tde
J euneru ~. Na večer bio je u Poklisara Hohenlohe 
dinen. na koji su bili pozva ni drl:avni l<ancelar, 

državni ta jni!{ ] agow i državni podtajnil< Zim
mermann. 

Za novu poljsku ~ržavu. 
LUBUN. 15, <Ziemla Lubefska• piše : Te

~ačka skupština š to se držala prošle nedjelje. 
1zrazila je volju poljskih Ležaka da učestvuju u 
osnivanju novog poljsl<Og carstva i da stupe u 
smaknutim redovima pod njegove zastave te ra
dili požrtvovno za ustanovljenje nove države. U 
svim se goV<:>rima izrijekom potvrdilo, do je narod 
shvatio cijeli zamašaj proglasa 5. novembra i da 
je svijestan obveza što je poljslw društvo tim pre
uzelo. 

Rusija protiv proglašenja kraljevin~ Poljske. 
PETROGRAD. 16. Petrogradska ngencija ja

vlja : Diplomatsl<i predstavnici Rusije d"'::>ili su na
log, da predadu vladama kod kojih su ovjereni, 
ovaj prosvjed: • 

-tffioja mi je vlada naredila da saopćim Va
šoj Preuzvišenosti ovn : Austro-ugarsl{e i njemačke 
vojničl<e vlasti u Varšavi i Lublinu izdale su, bez 
obzira na megjunarodno pravo, lu skoro objavu, 
po kojoj bi rusl{e provincije Poljsl(e u buduće 
mora le da sastavljaju posebnu državu. Ruska 
vlada protestuje protiv toga čina. koji je nova po
vreda megjunarodnih ugovora, što su ih njemačka 
i Austrija- Ugarska svečano prisegom potvrdile, te 
ga proglasuje ništavim. Konstatujem, da provincije 
kraljevine Poljsl<e još jednako sastavljaju inte
gralan dio ruskoga Carstva i da su njeni stanov
nici vezani zakletvom vjernosti Caru, mojemu svi
jetlom gospodaru. 

Izjava pre~sje~nika Dume. 
PETROGRAD, 16. Vijest Petrogradske Agen-. 

cije: na sjednici Dume bio je cijeli diplomatski 

najubaljenijoj to čki toga polukruga bila je s tolica našajući u svem starca, prikazivaše očevi<:lno, uža· 
o čevibno za njega samoga smje§tena. Ona je bil~ sno isce iv lice, gjavola u božićnoj igri. Kao se 
neš to ne_ugobno birnuta, što se je tal<o prenaglio, nj,egovo oko sukobi s njezinim, nestabe onog izraza, 
premoa )e oopuštala, ba je ta promjena zgo ) na, ali lice mu bube opet slično krabulji; pusti ()jecu na 
j~ š čuon_ovat i j e joj se činilo, što ga u taj čas nije zemlju i obe. A kab je šl<Olska obuka započela, -
bilo ovbte· Tek pre() početl<Om školsl<e obul<e stvori on je neprestano ()jecu slavooobitno sve bo vrata 
s~ preb ryjo~, vob ~ći na njezino čubo četu manje oovobio, samo što mrs. martin nije mogla pogo
bJece, kOJU )e očev1bno na putu pobrao bio, a još biti, kako je pri tom nagrgjivao lice ili mijenjao ka· 
većma se je čubila, ka() je vibjela, ba se bjeca vrlo rakter - stupi u sobu i sjeone na svoju stolicu; 
bob!o s~ njim paze. - m i slio sam, ba će biti bolje, svaki trag onoga cerenja bješe iščeznuo: lice mu 
ba 1h sam saberem, ba im se sam prebstavim, pa pokazivaše običnu nespretnost. Uzaluo je (kako se 
bd me upoznabu još prije škole. Oprostite, - na- je Mrs. Martin tomu nabala) ona stotina malenih 
stavi _naglo, - ali meni je teže snaći se u posao, veselih očiju preb njom bila napeto i pozorno uprta 
pa m1. s~ _činilo bolje, ba se s njima nagooim vani. u njegovo lice, već upoznavši (čemu se Mrs. Martin 
- Ah Čimlo se, kano ba je Mrs. Martin oo jučera- nije nabala) po nepomičnosti njegova oržanja, ba je 
šnjega razgovora postala nekai<O ukočenijom. ona prijašnja prebstava bila izvebena samo za njih, 

- Meni se čini, ist9 tako važnim poslom, Mr. te iste napete oči spuste se opet na knjigu, jebno
Twing, - reče hlabno, - ba vi naučite neke ob slavno oponašajući njega, kano ba i on pripaba 
svojih vlastitih oužnosti, s kojima- sam vas jutros kolu njihovu. Mrs. Martin zaoovoljno uzbahnu i 
htjela upoznati. obuka započe. 

- nipošto - reče veselo. - Danas ću onako Ali j~ još nešto bilo, što joj nije balo, ba se 
s jesti, kako sam namjestio svoju stolicu, vioite tamo potpuno primiri: nekoliko ob njezinih pitomaca, za· 
megju bjecu, pa ću paziti, što se bube rabilo. Jeban stupnika onoga naprasitoga i nepopravljivoga Pike· 
je pokus bovoljan za mene. Pa uza sve to mogu se J County-a, o kom je Sperrv bio govorio, nije oošlo 
i ja umiješati, al<o bu)e potrebno. - I prije nego u školu. Već su prošlih bana prešli u gotovu ne
$to je mogla obgovoriti, bio je on opet vani, po- ' poslušnost, a namrmljali su se bosta, samo što Mrs. 
z • r.avljajući bošljake. A to bi on činio s tolikim ve- martin nikako toga nije htjela čut i . nije bakle čul>o, 
se!]em prema bjeci i s nekim osobitim izrazom u oa joj je srce počelo življe kucati - uz prkos pri
svom _glatkom licu, koje te je inače pobsjećalo na suću Twing-ovu - kab je vibjela, ba se ona tri 
kra~~IJu, ba se je i sama Mrs. Martin morala zaoo- mackinnona i ova Harbee-a guraju u sobu čitav 
voltJh, ba ga motri s jeonakom izvjebljivošću. Baš sat poslije početka. Oni se i ne ispričaše, već mrko 
se je htjela oi<renuti, sjetivši se naglo, ba je zabo- i osorno koracahu bo svojih stolica, tako ba je Mrs. 
ravila svoje bostojanstvo, kao li ju buka veselog marlin bila prisiljena bići glavu i zapitati najstarijeg 
?Jječijeg sm1jeha opet privabi k prozoru. Novi po- Harbee·a, zašto tako kasno bolaze. Krivac - ne· 
moćni~ s jebno pol tuceta malene ojece na svojim zgrapno, surovo čeljabe ob kojih l)evetnaest go~ina 
okretmm plećima, koracajući pognutih leg ja i opo- - oklijevaše, nešto ob tvrboglavosti, nešto ob l)ivljač· 

.. 



zbor. Pred jednil< Rodasanlw drža govor, u l<ojemu 
reče: neprij atelj je već shrvan= a li ioš se sa o
l.ajnom ljutinom opire Rusij•l ne' e s oji h savez
niko izdati: ona odbija s ogorčenjem svalm na
misao o odjeh lom miru. 

Protiv ()iktatorstva rusk09 ministra unutra
šnj:h posala. 

PETROGRAD. 16. (Ag ncije Reuter. 14 no
vembra): KaJ se Duma d,mas 1znova sastala, 70 
članova nllprednjačl<og blol<a, koji obuhvaća i na
cionfllisle. ol<tobriste i kadete. istupi iz bloka. jn 
da nije Sl\ dovoljnom oštrinom prolestovao proltv 
diktalorsl< h punomoći što ih je ministar unulraš
njth posala scbt posvojio u pitanju o živežu. 

Prilike u Francuskoj. 
RIM. 15. Po izvještajima Lyon. kih novina o sje

dnicama komore. Ministra se javnih radnja Sem bata 
često prekid lo. dok j odgov rao na upil o krizi u 
prijevozu. Sjednica je na mahove bila vrlo uzru
jana. Zastupnik Colnier r ce. d se boji. da će 
mnogi depnrtemenl slwro bili na muci radi nesta
šice žita. i brasna n možebit i kruha. Zastupnik 
Laffront iwije pnmjer iz Oaronne. gdje će tvor
nice skoro prekmuli radnju iz nestašice uglja i 
rude. Regbi da poradi nestašice vagona, nužne 
kovine vise n e dolaze. 

Nestašica uglja u Francuskoj, 
p RlZ. 15. t Temps piše. da se nestašica 

uglja ima pripi ali potopljivanju lagja. Kriza je 
ug lj vrlo ozbtljna za Francušlu.t; da se zaoštri. 
btla bi lwbna po svul<oliku francu c;lm nacijonalnu 
industriju, jer bi sc r 'ipoloživc zdl1he uglja mo
rale upolrebljavnli jedin) za tvorn.ce u kojima se 
proizvodi mun ic j •. 

po saop ' en u mini tra poljodjelstva, rgjave 
su priltkc vremena lt ol<lobru u vehl<c sprječavale 
sl<oro po svoj Francusl<oj radnje na polju. 

Ententa u Grčkoj. 
A TIO . 15. 1jest Agencije Reuter: Francuski 

ministar rata Roque · bio je u audijenciji ko cl 
grčkog Kralja. Glavni pr cimet razgovora bilo je 
pilanje o z1 ni lwja bi sc morala utvrditi. da sc 
izbjegnu trvenja izmegju ltraljeve vojsl<e i veni
zehsta. 

Novi talijanski poklisar u Parizu. 
Govor Poincarea. 

LUG NO. 15. Agencija St ef ni javlja: novi 
talijan ki poklisar u Parizu Safvago Raggi predao 
je Potncareu vjerovnicu. Na pol<lisarev govor, iz
ja,·io je Poincare da će Italija i Francuska. kolilw 
sc goe! neprijatelji IHisom trudili da razdruže vla
sti t.nlenle. n a vij k o tati združene. u ratu do 
pobjede. i posli e pobjede u miru. Poslije vojenog 
slwJJnog djelovanja doći će jamačno i ono go
spotla . sl<o na korist jednih i drugih. 

Turski parlamenat. 
C RlGRAD. 15. Sultan je otvorio Parlamenot 

prijestol ne m besjedom. u lwjoj se ističu uspjesi 
tur::.kth če la i saveznih vojska, osobi to u Rumunj
skoj i nagla uje hrabrost tursl<ih četa, koje se u 
Galiciji i Dobrudži bore uz bol< najhrab rijim i 
najbolJe uregjenim vojskama na svijetu. 

Wilson za mir. 
LOnDOn. 15. cDaitv Telegraph • javlja iz 

New-Yorl<a 13. novembra; · Washingtonslci dopi
soi l< new-Uorkske cEvening Post• piše svome 
listu. da će Wilson za l<oji mjesec, val jda još ove 
zime, moći brižljivo nastojali oko poluetd za mir. 
ffiisli se da Wilson radi o mirovnim osnovama. 

1 !1STERDAM, 15. (Reuter,) • Financial-Times• 
javljaju iz ' t•w-Uorl<a: Na' nohanje tečaja na 
bursi ul)eCdla je vijest, da će Wilson sl<oro predu
zeti lwnačno posao. da dogje do mira. Glasa se, 
da će Wilson pozvati zaraćene državP, nel<a oda
šiju u Washington svoje predstavnil<e na l<on~e
renciju, n a l<Ojoj bi pojedine stra:1ke poslavtle 
svoje najmanje zahtijeve. da se talw utre put 
drugoj konferenciji, na kojoj bi se ijećalo o či
stom pitanju mira. Wilsonu ne bi bila namjera 
predloziti primirje. 

Sje()injene ()ržave i ffieksik. 
BERn. 15. T em pst javlja iz Washingtona: 

Radi glasova da je Ville dao P<;>ubijali Am~ričane 
u Panailu. prilike se u fficksti<U smatraJu vrlo 
rgjavim. Opće se misli, da Wil ono, ·a vlada mora 
istupiti sa jal<im bojnim snagama. 

Iva, pa onlla, ne o govo : iv ništa, gurnu svog~ bru~a. 
Bio je to bez sumnje u;:ovor~ ni znak uro_tml<a, ]er 
m lab i ć, koga je bio gurnuo, o<:>mah slabe 1 okre~uv 
svoje ne3to razumuije, ali isto tako neza()ovol]no 
lice učitelj ci, oblučno započne: 

- Kal<o ćemo ispričati, što smo tako l<asno 
()ošli? Vrlo <:>obro - nikako. Za nas to nije kasno 
-- za nas. Za nas je to pravo vrijeme. Za naše 
učenje to je pravo vrijeme, jer nam s~ u istin u f!e 
će pje;,1att himne s bjecom. Mi ne želtmo saznal i : 
cG()je, ah gbje su ()jeca jevrejska? ~*) Nije to za nas 
Američane. Isto ta!w ne želimo, ba nam se nepre· 
slano ()osagjuje s tim Danijelima u la vljoj jami. Dosta 
ga se moramo naslušati u nebjeljnoj š koli. ••). Mi 
nijesmo željni ni slovnice ni onoga sn:eta u neč· 
nicima, niti hoćemo, ba nam se u rano Jutro govor~ 
bos tonske propovijebi. Mi nijesmo iz Bostona,. 1111 
smo iz Pike-County-a- mi. Mi želimo, ba naučtmo 
računali kupovati, probav ..l ti, trgovati, mi hoćemo 
ba se u'poznamo s kamatima, težinama. i . mjerama, 
ka() je za to vrijeme, pa nešto zeml]optsa, n~što 
čitanja i pisanja i američku. ko~sti.t uci j~, a . za ~Jes
ničtvo za to bos tonsko nartcanJe 1 šepJrente mt ne 
marim'o. To su naše pravice, za to naši oci plaćaju 
školarinu, pa to mi želimo. 

On presta, glebajući ne toliko u učiteljicu, ko· 
liko u svoje ()rugove, zarab koj ih sr je valj()a po 
učeničkom običaju onako Ijubski ustuboči<;>. f!Jrs: 
martin sje1'l jaše sasvijem blijeba i mirna, _uptrućt očt 
u otrcani obob u ·otnikova slamnatog šeštra, što ga 
je ovaj bio na glavi pribržao, a zalijem mirno reče: 

- Skinite onaj šešir, gospolline! 

•) Stih iz jellne himne. Op. prev. . 
••) U protestantskim krajevima po()llčava pastor 111e~u 

u vieronaul<u u nebjeliu- obično poslije ili prije službe bož1e 
o. p. 

Zdravlje n. V. Cesara. 
BEČ, t 6. tKorrespondenz Wilhelm~ javlja: 

Preostali katar još uporno traje. kao u prijašnjim 
l<ataralnim afel<cijama Njegova Veličanstva : ali to 
ob1čnu djelatnost nikako ne sprijecava. Danas je 
Cesar primio kneza Montenuova. generalne adju
tante genP-rale pukovnike Paara i Bolfrasa i ugar
skog ministra za zemaljsl<u obranu generala pu
kovnil<a ll·azaia. 

Peti ratni zaJam. 
BEČ. 16, Guverner ureda poštanske štedio

nice baron Schuster primio je, prigodom emisije 
petog ratnog zRjma, predstavnike štampe. le im 
je 11 govoru. izmcgju ostaloga, rekao: 

Država - iznova traži s restva da vodi rat, 
što su njeni neprijatelji nametnuli Monarh iji. Naši 
se neprijatelji krivo uzdali e će im uspjeti da slo
miju naš otpor u vojničhom i gospodarskom pravcu. 
Ali živ bedem našeg oružanog naroda osujeti sve 
dosadašnje pol<ušaje. na-e čete čuvaju sva·ldie 
sa nepol<ol bivam istrajnošću stražu na grani
cama. Pučanstvo u zalegju nij e zaostalo u izdr
žavanju i požttvovnosti za nflšim vojnicima; ono 
podnosi puno nade svaku nestašicu. Proizvagjanje 
nije nigdje zaostalo, nigdje nemn oslmdice rada: 
uleganje u l<rcditne zavode raste. u prome tu sa 
vrijednosnim papirima i sa zajmovima opaža se 
težnja za razvijanjem. Povišenje cjenika na dr
žavnim željeznicama. što je stupilo u snagu pred 
nel<oliko mjeseci. već pol<azuje svoje povoljno dje
lovanje. Svrha mti je da se obezbriži plaćanje 
l{amata ratnog zajma. Nedavno je mimstar finan
etja izjavio, da je po sebi razumljiva dužnost vladi, 
da po svaku cij enu brani ono pouzdanje. š to pu
čanstvo ima u državu kad potpisuje za ratni za
jam. Austrijsi<O pučanstvo neće zaostajati za sa
veznim njemačl<irn Carstvom; ono će obi lato pot
pisati za zajam te tim dol<azati da je najsigu rniji 
pu l l< opće željenom miru. dati državi srestva da 
ratuje. 

Guverner na lwncu ističe toplim riječima iz
vrsno sudjelovanje š tampe u uspjesima ratnih 
zajmova. pa joj iz,razi za hvalnost, priznanje. te 
pristajanjem svih prisutnih izreče uvjerenje, da će 
austrijska š tamp8 i za peti ratni zajam uloži li svu 
svoju energiju i svoj uticaj. da se odnese nova 
financijska pobjeda. 

Umro nj emački poklisar u Beču. 
BEČ, 15. njemački pol<lisar Tschirsl<v umro 

je popodne iznenada. Trpio je odavna od· unutra
šnje bolrsti; pred 14 dana podvrgao se maloj 
op raciji. lwja je talw protekla. da se očekivalo e 
će po tpuno ozdraviti . Danas o podne pojavi se 
nenadna embolija. kojoj poklisar popodne podleze. 

Umro pjesnik Sienkiewicz. 
BERN. 16. Bund» javlja. da je poljski pjesnik 

Henril< Sienl<iewicz umro sinoć u Veveyu od sr
čane kapi. 

Za peti ratni zajam .. 
Da sretno privebemo kraju ovaj golemi rat 

nama nametnut treba nam još novaca. njemačl<a je 
presjajno pokazala svo ju financij sku moć svojim pe· 
tim ratnim zajmom, a zajmove saba bižu Francuska, 
Engleska i Rusija. Francuska ne javlja uspjeha 
svoga za jma, a to je bokaz, ba nema u tom kakova 
uspjeha. 

U Austriji i Ugarskoj je četvrti 1·atni za jam 
učinjen u maju ove go<:>ine. Uspjeh mu je bio naj· 
sjajniji, pa su ona srebstva bila bovol jna, ()a se 
bul je vremena pokrivaju potrebe rata. Tek se saba 
1 omišlja na pet i ratRi zajam. O petom a ustrijskom 
zajmu je onomabne, kako srno to izvijestili, govorio 
naš novi ministar financija. 

Dosabašnji su austrijski ratni zajmovi imali 
ove uspjehe: prvi ratni zajam (n ovem bar 1914.) 
2200·7 milijuna, orugi (maj 1915.) 2688'3, treći (ok· 
tobar-novembar 1915.) 4203, četvrti (april- maj 1916.) 
'!442 milijuna kruna, oakle u sve 13.534 milijuna kruna 
Cetiri ugarska ratna zajma iz nijela su okruglo 6 mi· 
lijar()i kruna, te jE> po torne monarhija u sve smo
gla 19 1 2 milijarbi kruna - iznos, koji na1'l mašuje 

Dječak se i ne maknu. 
- Ne može! - poviče veseli glas. 
Bio to novi pomoćnik Cijela škola za čas upre 

oči u nj. Glavni urotn ik i njegovi orugovi, koji ga 
nijesu bili priJe opazili, smrknuše se zbog tog pre· 
kibanj~, za kqle mi~Jj~hu, <:>a ne ()?lazi o() zakonitog 
auktor1teta, vec <:>a Je 1zraz po ruge 1 ukora o() jebnog 
ob saučenika . - Što vi to mislite? - n če ()ječak 
prezirno. 

- Ja velim, ()a vi ne možete skinuti svoga 
šešira, jer ste u nj spremili raznih stvari, pa ne ćete, 
ba se vibe, - reče Twig nepomična lica. 

- Ka:..ve stvari? - reče bječak ljutito. Onba, 
naglo sabra v se, boba be: - Man te me se! n e ćete 
vi mene pFevariti l Mislite li, ba ćete me ovako pri 
siliti, ba skinem šešir - zar? 

- Nuber - reče Twing, pristupiv k urotniku, 
- pogle<:>ajte! - Vještom kretnjom, uz slabi otpor 
bječakov, ()ignu šešir. Pol tuceta jabuka, ptičje gni
jez()o, <:>va pt i čja jaja i polunaga ptičica, lepršajući 
krilima, ispaboše ispob šešira. Veselje i začugjenje 
zastruji klupama; u licu bječakovu pokaza se gl up 
izraz vanre()nog ubivljenja, a ozbiljnosti situacije 
nestabe za uvijek u silnom smijehu, u koji prasnu 
cijela šl<Ola, pa i sami brugovi urotnikovi. l najmanje 
bijete, koje je bilo na polak zaplašeno, na polak 
zabivljeno srčanom, surovom, herojskom pojavom 
buntovnikovom, boskora upozna smiješnost toga 
čeljabeta, natrpana ništavi m bječjim tricama. Rječita 
obrana njegovih pravica iščeznu u taman uz glupu 
pojavu braniočevu. l sama Mrs. Martin osjećala je, 
ba nijebna njezina riječ ne bi bila po()obna, ba po· 
vrati toj uroti njezin ozbiljni karakter. Tek Twing 
još nije bio zabovoljan. 

7" Molite Mrs. Martin, ba vam oprosti i recite, 
oa ste se s bječacima poigrali, - reče tihim glasom. 

najs mionija očekivanja, te koji je na ; oč ' tiji bokaz 
naše fi nancijske snage. 

V eć se je prošle sebmice počelo u Austriji 
s pripremama za novi ratni zajam. Ni ovaj se put 
ne će raoiti o obregjenju visine novih zajmova: 
ra~i se samo o njihovom tipu. S obzirom na to, ba 
je pučanstvo austro -ugarske monarhije pri () csaba
njim upisivanjima obabiralo one zajmovne papire, 
koji glase na četr()eset gobina uz amor1izaciju, i 
ovaj će se put pazit i na to, ba općinstvo obabire 
po volji izmegju zajmova na ()u lji i kraći ro k. Zna
čaj no je to, ba je u Austri ji na četvrti zajam za če· 
tr1'l~se t gobina upisano više nego li na papire, ko ji 
se isplaćuju za sebam gobina (2314 obnosno 2128 
milijuna). Svi su bosallašn]i austrijski ra tni zajmovi 
raspisani s 5 1 z 0 o kamata. Izvjesno je, ba će i peti 
zajam imati najljepši uspjeh. Imamo s ve pretpostave i 
uvjete za zajmovni us p jeh. naši uspjesi na razn im 
bojiš tima, goje naše čete hra bro obolijeva ju tolikim 
nepnjatel jskim navalama i sjajno pobjegjuju, 1'lokazuju 
našu nesavlabivu snagu. Svijest o našo j vojnoj i 
ratnoj premoći stvorila je i kraljevinu Poljsku, bok 
ne') ri1 telji ne'lloćno naprežu svoje zabnje sile, ne 
mo u~i ba nam s e obhrvaju. Uz to naša je finan
cijska snaga u nama: m. je ne rasipljemo u inozem· 
stvu . Sa •n i namičemo svoje potrebe, ne utječući se 
nigbje inozemstvu za pom oć. Baš smo u ovom ve
liko n ratu pokazali najočitije našu posvemašn ju neza· 
visnost. U tome je naša snaga, a svijesni te snage 
moramo ba bubemo svijesni i s voiih b užnos ti. Ovu 
ćemo svoju svijest o našim bužnostima najbolje 
bol<azati prilikom raspisa pdo".a ratno g za jmn. 

DRL/Y\1\TINSKE VIJESTI 
Ratna o()Hkovanja i imenovanja. 

Njegovo e. i l<. Apos tolsko Veličanstvo prem i
los tivo se u1'lostojilo: 

pobijeliti naslov i čast feldmaršalleutnanfa 
general-majoru An tunu Babiću od Lovrinca; 

imenovati potpukovnikom majora mirosla va 
nobile be Tartaglia . ob 8. Pl· puk., Julija Matičevi
ća, ob bos. herc. lov. bat. br. 4. irnenovav ga za· 
povjebnikom ovoga batal juna i Alfreba Lorenza. kob 
mjesnog zapov. u Dubrovniku; 

kapetanom natp. Vil<tora Novaka. ob 22. pješ. 
puk.: 

natporučnikom por. Dušana Marinkovića , ob 
22. pj. puk., natpor. u prič., prič. por. Josipa Cerme
lja. Ivana Lu/ika, o() 22. pj. puk; 

po bijeliti u priznanje uspješnog bržanja pre() 
nep ri jate lj em vojnički krst za zasluge trećeg raz
reda s ratnom ()elwracijom kape!. Maksenciju Metz· 
keru, ob 22. pj. puk 

Pooijeljena je u priznanje hrabrog ()ržanja pre<:> 
nepr ijate ljem: 

srebrna kolajna za hrabrost prvog razreda 
prič. k~ b. Ivanu ]eder/iniću, prič . vo(). nasi. straž. 
Anti Moriću, nasi. vo<:>. Stefanu Trivan u, kapur. 
Josipu Sučuru, ob 22. pješ. puk. 

srebrna kolajna za . hrabrost drugog razreda 
vobn. nas\. straž. Nikoli Rankoviću, kapur. Ivanu 
Miličiću ob 13. sap. bat. 

O()likovanja Crvenog Krsta. 
Njegova e. i k Visost prejasni gospo<:>in Nao

vojvoba Franjo Salvator l<ao protel<tor zamjenik 
Crvenog Krsta u Monarhiji u i:>jelokrugu opreoije
ljenom Mu o:'! Njegova e. i k. Apostolskog Veličan· 
s tva pobijelio je u priznan je osobitih zasluga za Cr
veni Krst, najvišom o()lukorri ob 7. septembra o. 
g. uz oprost pr istojbina počasni znak drugog raz
reda Crvenog Krsta s ratnom bekoracijom zoravst. 
beteg . počasnom kons ulu D.r Dušanu Tončiću pl. 
Sorinjsl<omu, na e. i k. Ministarstvu spoljašnjih 
pos a i a. 

Imenovanje. 
Ministarstvo za bogoštovlje i nastavu imeno

valo je privremenog učit elja kob e. k velike gim
nazije s hrvatsl<im nastavnim jezikom u Za1'lru, Ivana 
Jurasa, pravim učiteljem kob istoga zavoba. 

Opskrbni ol)bor u Silbi n. P. 
gosp. namjesniku. 

Pišu nam iz S ilbe, 15 o. m. 
Pre()stavnici ove općine i seoskih staleža na 

okupu po() prebsjebanjem gosp. nače lni ka Bernetića, 

Poraženi urotnik oklijevaše. 
- Recite, ili ja ću vam pokazati, što ste sakrili 

u svojim špagovima! - reče Twing, prijeteći mu se 
poglebom. 

Dječak prornrmlja nekoliko riječi gbji. martin, 
()otetu ·a smućen i zastrašen bo svog mjesta, a kratka 
uro ta sram ot no se svrši. Ali ovije stvari začubiše 
gbju. marti n. Čula jc:, l<ako je l<rivac, jebva oišući i 
bez sumnje iskreno, r ekao svojim brugovima: - Ta, 
bora mi, ni jesrn imao ništa u svom šeširu, - a jeban 
s e je mališak, silno uvrijegjen, tužio, ba je ono 
gnijezbo bilo njegovo. i 1'la mu ga je netko «ukrao • 
iz klupe. A čuoila s e je, prem()a je v eć bil a Clonekle 
upoznala neobični čar, kojim je Twing ()jecu začarao, 
i tomu, što se je činilo, ()a su urotn ici pri oblasku 
svon, svi bo je()noga, oprostili čovjeku, koji ih je 
bio nab 11 ubrio, jer su se skupili ol<o njega, motreći 
ga ljubopitno. Al uza sve to nije zaboravila, ba je 
urota htjela biti ozbiljnom, a Twing ba si je neo
vlašteno prisvojio njezina prava. Dol< se je on još 
s bjecom natjeravao, pozove ga u sobu. 

- Moram vam reći, - reče Jakom, nervoznom 
strogošću, - ba je gaoni postupak Tom-a Harbee-a 
očevibno bio promišljen i pripravljen ob Clrugih, i 
()a se ta stvar ne može ovako svršiti. 

On je pogle() 1 poglebom tako tupim, ba joj se je 
prohtjelo, ba ga ćušne, kano ()a je jeban . ob n jezi
nih starijih učenika, pa onlla reče: - All stvar se 
je ipak svršila. Bio to vra_žji posao. 

- ne znam, što vi mislite; ali moram, ba vam 
kažem, ba takih izraza apsolutno ne trpim. 

U njegovu inače nepomičnom licu zasijevnu za 
čas tračak tako iskrenog zabivljenja, ba je ona o ću· 
tila kako joj se obrazi rumene, ali Twing zamahne 
ruk'om, kano ()a je i opet samo prebstavljao, i lice 

• 

prigooorn reorganizo~anja ovbašnjeg opskrbnog o1'l
bora, zahvališe n . P. gospobinu Namjesniku grofu 
Attemsu na 1'losabašnjem zauzimanju oko opskrbe 
na roba hranom, te mu živu bl ~ gooarnost žicom 
izraziše, preporučujući mu se i balje za pomoć. 

Čitulja. 
Poginuo je na krvavoj Soči Ivo Vitić, natporučnik. 

Robom Hercegovac, oošao je kao mlabi zastavnik u 
Dalmaciju, koju je ljubio kao i svoju rog jenu grubu. 
Kao je buknuo rat, otišao je veselo sa svojom sat· 
nijom, kojoj je bio bušom, obljubljen rabi svoje bo
brote i vesele ćubi. najprije u Srbiji, a onba na 
~)oči oC>l ikovao se svojim junaštvom preo neprija
teljem, te je u priznanje hrabrog bržanja preo ne· 
prija teljem bio oblikovan ob Njegova Veličanstva 
vojničk im krs tom za zasluge trećeg razreba sa rat
nom bekoracijom, i tri puta Previšnjim pohvalnirn 
priznanjem. Pogogjen ob neprijateljslwg taneta pa()e 
<:> obri Ivo ostavivši mlabu ženu rogj. Zafranović iz 
Šibenil<a. 

Vječni mu pokoj, a njegovima iskreno sa· 
učešće ! 

nesreća. 

Pišu iz Sp1jeta 16. o. m. Jučer se je na Koči· 
nj em Br<:>u izmeg ju Klisa i Konjskoga, bogoll ila 
teška nesreća. Težaci iz Ogorja gonili su nekoliko 
punih bačava vina. Kako je put veoma pogibeljan 
rabi _velikih uzbrbica, nizbrbica i zavoja, na nekom 
zavOJU kar se zaljuljao i prevalio zajebno sa bač· 
vama, iwje su jebnoga prirnečile, ba je na mjestu 
ostao mrtav. Druga bvojica su teško ranjena bo· 
ve1'lena u Spljet. JeC>nome je sva noga smrska na. 

Za potrebne obitelji ratnika općine 
makarske i Gra<>ca. 

D~prini[eli .. s u u _fon() <:>;_uštva za pripomaganje 
potrebmh obJtelp ratmka opcme makarske i Grabca 
prigoC>om osnovanja <:>rušt va: Mjesni časnički zbor 
150 kr.; , op_ćina Maka rska, općina Gra()ac po kr. 1 oo. 
().r Ca rle btskup, Karstulović M., Rismonbo P. po 
kr. 40. Anbrijašević P., Antičić P. Barbieri B. Bar· 
bieri L. Benkov ić V. kot. pogla~ar Birnba~m B .. 
Grubišić P., Marušić F., Matulović s.' Menac M. Ri· 
bičić ~- kanonik, Samo_s tan franjev~ca po kr.' 1 o; 
Kalogjera S .. N epomučk1 F., b.r Pfeifer Rismon1'lo 
Lj., Zanchi I. po kr. 5; Babić K. Dr.' Vrani<Ović 
Bi oči _ć M. l<an., Drviš ub. M, Drviš' R., Franceshi E.: 
Hav ll~~l< K., b.r l<ači~·pe ko, I<Iarić N., A. Majstrović, 
Matullc N., b.r negrmJ, Paunović L. Pavlović R. 
Ra1'lon_ičić M., R~:>mond~ J., Šain m~. Škomrlj K.: 
T emoll , b.r Vranpcan , Ž1tl<0 A. po kr. 2 · Alačević 
N:•. Antun ović ~·, Babić M., Baškov ić 1., Bašković]., 
Bll1 ć f., Ka1~~lt peo . P.,., Damian i A., Dančević 0., 
Dean M., Delle S., Cepte M., Fab io e., Flaschner, 
Fux R.,. Ga~ina, Gargašević 0., Gjurgević T., lpšić 
M., lvam~_evJć pl. ~-! Janković N., Jejina G., Ju retić 
!\>\., Klanc ]., Klanc L. , Lovrinčević R. malić A. 
Mari.f!OVić M., M arinč vić, Markotić M., fnuslavić v.: 
Nal<JC A., Nov eller 0 ., Pavlović S., Perković Z., Pi
vac R., b.r Posebel, Pojani ]., Pojani U. Puović ub. 
]., R_ančić A., Ribarović m., Ribolli m:, Rocco O., 
Run]~). San() ri .R.,_ Sormil_ić F., Tor kar A., po t kr.; 
Vulehc 1., InvernJZZI O., Ptrak M., Schiattino, Tavra 
P. po 60 para; Antonini M., Bilić R. Glavina Z 
Kulić A., B ekić ub., Miličić ub ., Ška~ić V. po 50 
para; Antunović A., Baričević M., Dean A. Dean [. 
}enik M., Marijanović M., maštrović N. M i kulić v.' 
Perica 1., Pu~arić l., Raffanelli A., Raff~nelli T. Sa~ 
rić M. , Srzić K., Srzić L., Srzić M., Zanchi I. p~ 40 
para. 

Crveni Krst. 
~ux J3už~ na~učitel jica na uspomeni pok. Vell<a 

Karau]ole JZ Š1bemka l<r 2 ; Cm·ir Atilio e. k carin. 
revi()~nt Sinj, u poča~t uspom eni pok' b.r ]osipa 
mlaOillOVa kr. ,5; o() IStoga U počast uspomeni pok. 
b.r I. K. Fontana kr. 5; Brantsch Franjo, e. !{. naCl
zorni l< _buhansk~ režije, Sinj , u počast uspomeni pok. 
b.r Jost p~ Mlabmova kr. 1 O; ob istoga u počast 
us po mem pok F ra Nikole B i lića kr. 10. 

Croce Rossa. 
Bertolini Alberto i. r. cons. sup. cont. Juogot. 

per onorare la memoria bel bef. sig. Giovanni Rume! 
cor. 2. 

U fon() za u()ove i siroča() palih ()almatin
skih vojnika 

. b arova~ ~ : ba počasti uspomenu pokojne go· 
spome Skar1c: Pavao Kuzmanić, naoučitelj u Opu· · 
zenu kr. 5; 

mu poprimi obični tupi izraz. Zatim jo j nespretno, 
ali ozbiljno reče: 

. -. Oprostite mi - hoćete li? Jer vibite. Mrs. 
M~rt~!l· )Utros, ka() sam se upoznao s ostalom ()jecom, 
pnml]ello sam, ba se tu rabi o nekoj buni - u 
istinu, ba su ()j eca nagoviještala, ba će Pike County 
napraviti ko mebiju - oprostite mi - u šl<Oli a tu 
se je .n~št o ~rev!še govorilo o Peaseley·u i Barstow-u. 
Pa vtblle, btlo )e to baš, što je Tom rekao. 

- To ja ne mogu pobnijeti, - reče Mrs. Martin, 
sijevajući očima i rurneneći se u licu: - neka ibu 
~ući svo jim robiteljima, pa neka im kažu, ba sam 
1111 rekla. 

• -:-. D_? ~u sy_i prevareni - oprostite - ali to 
ce om 1 samt .r~c1. \'elim vam, Mrs. Martin, njihova 
~al~ šal~ _s e IZ.]alovlla - ne zamjerite - ali ne će 
)e v1še b1!1. Om vam ne će više smetati 
. - A mislite li zara() toga, što ste naš~i, ba je Tom 
!ma o nešto u svom šeširu i što ste ga izvrgli s mi· 
)ehu ? - reče Mas. Martin prezirno. 

- Tom nije ništa imao u s vom šeširu, 
oogovori l_'w ing, brišući polagano svoje usnice. 

ntšta? - opetova Mrs . Martin. 
ne. 
Ta ja sam jasno vibje!a, .ba ste vi nešto 

vabili iz šešira. 
- Ah, ta to je bila samo mala lukavština! On 

nije irna? ništa, van ono, što sam ja imao u svom 
rukavu 1 što sam mu poometnuo. On je to znao, 
pa to ga je preplašilo i zabezeknula i tako se je 
njego~a ur_ot~ razvrgla. Nema ništa, č~ga bi se više 
~)eč~ct boJah .~ego li ba bubu smiješni, ili čovjeka 
th b)ečaka, ko]l bi ih učinio smiješnima. 

(Slijedi). 
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oa počaste uspomenu pokojnog o.r Petra De
škovića: )osip Katunarić 'i marin Kalajžić u Zaova
rju kr. 4; 

i'la počasti uspomenu pokojnih i'l .r ]osipa Mla
binova, Josipa Vrankovića, Ivana Kalebića, Kle
mentine Celligoj, Miho Politeo, e. k. subac u Omišu 
kruna 20. 

Gosp. ]ovo Šeal, kavanar u Kninu, poklonio 
je kr. 10 i'la počasti uspomenu pol<. Hrvoje Gasp ića 
Ivanova iz Spljeta. . 

Da počasti uspomenu gosp. )osi1Ja Per' ović-a, 
e. k. geometra, barovJla je obitelj e. k. bvorskog 
savjetnika Mata Ska rića iz Zaora kr. 20. 

• • • 
Il sig. oo n Hinko Brnetić, ba Pag o, elargi l' im· 

porto oi cor. 2 al fonoo vei:love eo orfani oi solbati 
balmati caouti, per onorare la memoria bella oefunta 
signora El ba Rovaro- Brizzi. 

Popis prinosa sakupljenih na korist fon()a 
za u()ovice i siroča() palih vojnika na Previ· 

šnji rogjenilan. 

Općine: Prčanj kr. 83 - Bud va kr. 205'60 -
Dobrota kr. 74·50 - Stoliv l<r. 14 - Perast lu. 
110·10- J<rtole l<r. 215·32- Muo lu. 10- Erceg
novi kr. 801·94 - Risan lu. 264 - Kotor kr. 358·64 
- Lastva kr. 47-50 - Tivat l<r. 43·20 - Grbalj kr. 
340'44 - Sutomor1: l<r. 637-60 - C. i k. tvrgjavno
topnička pulwvnija 1 Freihcrr von Ronvroy nr. t>~ 
kr. tOOO - Drvarsho a l<cijsko društvo u Zelenil<i 
kr. 500 - .L.upnicki uredi: PoiHivenik kr. 212"50 
- Sv. Stasije u Dobroti kr. 6·36 - Risan kr. 51·07 
- Gjurić kr. 2·20 - Donja Lastva kr. 12·50 -
lepetani lu. 4 - Tivat kr. 12 - Prčanj kr. 10 -
Bog-išić kr. 4 - Grč. ist. parohijski uredi: Kuti 
kr. 50"26 - Ubli kr. 35 - Krivošije kr. 42"60 -
Podi kr. 87 - Sasovići kr. 20 - Kotor kr. 30 -
Selo Trebešin kr. 56 - Selo i gr. i::.t. parohijski 
ured u Mojdežu IH. 51•90 - Pučka skola u Er
cegnovomu kr. 153·57 - Stegnišek Viktor i dru
govi u Ercegnovomu kr. 60. Ukupno kr. 5606"80. 

Nikelni novac o() 20 para. 
Nikelni će se novac po 20 para primati u pri

vatnom prometu samo još oo 31 Z)ece~br~. t. ~· 
Najbolje je bakle upotrebiti taj novac za lsplaCJvanJe 
bržavnim kasarna i urebima iii ga razmijeniti kob 
istih ureoa ili koo bankovnih zavoba a. u. Banke 
željeznim novcem . 

Prenosne bolesti u Dalmaciji. 
Prijavljeni slučajevi prenosnih bolesti u sedmici 

od S. do JJ_ novembra 1916. 

Broj 

Općina 
~ 3 Bolest Pol. kotar ~ ... 

- o E 
..o =' o 

Boginje Dubrovnik Dubrovnik 1 -
Difterija Hvar Starigrad l -

Knin Knin 1 -.. 
~orčula Korčula l -.. 
Sibenik Tijesno 1 -,. 

Zlarin l -.. .. 
Skrlet Korčula Korčula l -

Srdobolja ~Hvar BŠgomolje 2* -

Sibenik ibenik 1* -,, 
Vodice 1 -.. .. 

Trahom Hvar Starigrad l -
Vrboska l l -

T rbu~ni tif 
.. 

Komiža 2 -,. 
Starigrad 2 l -.. .. 

l 
Mal<arska Makarska l -.. 

Split Split 4 l .. 
Trogir l -.. .. 

* oboljenja odnose se na vojničke osobe. 

Telegrami Uredništva. 
Telegraphen-Korrespon1lenz-I3ureau. 

RAT. 
Izvještaji austrijsko-ugar?kog glavnog stana. 

BEČ, 17. Službeno se javlja: 

>17 novembra 1916«. 
Vojna fronta generala pukovnika Nadvojvode 

harfa Frana ]osipa : . 
Zapadno od Predea!ske ceste austro-;-_ugal_'ske 

i njemačke bojne snage probiJe su n~prlJal~lJs~e 
linije; a i svagdje u sjevernoj VlaškOJ stanJe Je 
sasvim povoljno; tamo se jučer zarobilo <_>pet sy_e~a 
preko 2000 ljudi. Kod Soosmezoa Bav~u~t dop~tJese 
na Runtulmare. nastavlja se boj radl VlS<_>'_'a Jugo
istočno od Tolgveskog klanca. U šumovitim Kar
patima na mjesta povećana djelatnost ruske ar-
tilerije. ~ 

Vojna fronta gener. maršala princa Leopolda 
Bavarskog: 

Ništa novo. 

Talijansko i jugo istočno bojište: 

Nije bilo osobitih dogagjaja. 
Zamjenik poglavice generalnog štaba 

v. Hofer poomaršal. 

Izvještaji njemačkog velikog glavnog stana. 

BERLIN 17. worff Bureau javlja: 
J 

Veliki glavni stan, 17 novembra 1916: 

Zapabno bojište: . 
Na obim obalama Somme neko vrijeme vr!o 

jok t!.rtilerijski boj. pred večer Englezi napados«: 
kod Beaucourta ali im napad propade kao ona! 
u noći zapadn~ od Le Sarsa. ~r~ncuski za_§!001 

s obe strane Saillisela ne domJese napadactma 
nikakve koristL 

Istočno bojište: 

Borbena djelatnost od more do 1\'arpata bila 
je neznatna. U Gvorgvskoj planini . ne visovima 
istočno od Putne. Rusi se žilavo opirahu našim 
napadima. Na granici istočno od /(ezdi-J"asarhelvia 
uzet je na juriš vrhunac Runculmare i zRdrž.an 
je protiv jakih navala. Zapadno od Predealske 
ceste njemačke i austro-ugarske čete provališe u 
rumunjsku poziciju. Čete koje prodiru južno od 
F'otenturmskog klanca pod zapovjedništvom gene
rala poručnil<a Krafta von Delnensingena. iznijese. 
kao dobit pd jučerašnjih bojeva. opet l O oficira i 
preko 1500 mGmaka zarobljenih: osim toga, na 
drugim mjestima erdeljske fronte oJneseno je 
preko 650 Rumunja zarobljenih i 12 mitraljeza . 
Po vijestima četa rumunjsko je pučanstvo uče
stvovala u boju. 

Ball<ansl<o bojište: 
Odbijeni su no 1i napadi Ententinih četa iz

megju Ma/inskog i Prjespenskog jezera, na zapad
nom rubu Bifoljske ravnice i u oblul<u Černe. 

BERLIN. 17 _ Službeno. 17 novembra u večer: 
na zapadnoj i istočnoj fronti nema velikih bojeva. 
Kako čete nanovo javljaju. rumunjslw civilno pu
čanstvo opire se oružjem našem prodiranju u 
Vlašlwj. Na maćedonslwj fronti novi napadi Enten
tinih četa propadoše. 

Prvi general l<vartirmajstor Ludendorff. 

, Neprijateljska letjelica na() ffiiinchenom. 
MONCHEO, 17. Ratno ministarstvo javlja: Da

nas olw l s. po podne pojavi se nad Munchenom 
neprij a teljsl<a letjelica, lwja je bacila svega 7 bomba 
te nan jela samo neznatnu ~ materijalnu štetu; 
ljudsl<ih žrtava nije bilo. letjelica ode zapadnim 
pravcem. 

Prilike u Rumunjskoj. 
MILAN, 17. Naprama poluslužbenom saop

ćenju 16. novembra iz Bulmrešta, po 'kojemu bi 
vojeno stanje Rumunjsl<e iš lo sval<i dan na bolje. 
~corriere della Sera~ doznaje iz Pariza. da se sa 
rumunjs'ke fronte javlja o sve to jačem pritislm 
na VIRšku i o uzmicanju Rumunja. neprijateljska 
provala doprla je do lijeve obale rijeke Alta, za 
30 l<ilometara u zemlji prama selu Salatrucelu. 
dok na desnoj obali Alte boj se bije već na 25 
'kilometara od grcmice. Stanje je o:r.biljnije u liu
sl<oj dolini, gdje su se Rumunji smjestili na liniji 
koja je 35 l<ilometara udaljena od granice. 

Propalo 6 ruskih parnih bro()ova 
s municijom. 

LOnDON. 17. Čita se u -t Daily TelegTaphu> 
da švedsl<im novinama tDagens Nyheter). javljaju 
iz Haparondi, kaJ.w je pri eksploziji šestero mu
nicijsl<ih parnih brodova u Arhnngjelslm. po iz
vještajima pomoraca, 150 ljudi ubijeno i 650 ra
njeno . 

Aprovizacija u Engleskoj. 
LOnDOn, 17. tTimes~ piše, da će Lord Geor

ge preuzeti po svoj prilici kontrolu nad živežem. 

Poljska vojska • 
BEČ. 17. Novine doznaju sa nadležne strane, 

do će poljslm vojs'ku obrazovati Njemačka sa su
djelovanjem austro ugarsl<ih oficira. po~etnu sl<_u-:
pinu sastavljaju poljsl<e legije (poiJSI{I po~o~m 
zborovi). koje su se još od au~usta l 9 !~ SJaJnO 
borile l<ao dio austro-ugarsl<e VOJ ene moct. u re
dovima saveznih vojsl<a, a koje Cesar Frano josip 
stavlja poljslwj vojsci na raspolag~~je. Poljska je 
vojska poljslw-nacionalna. dal<le mh austro-ug~r
ska niti· njemač!< a. Sva su zapovje_dništvena mJe-;
sta otvorena poljskim oficirima, ah zasad, budu~ 
da tih nema. zapremaće ih dijelom austro-ugarskt 
i njemački oficiri. Bu~duća poljs'k_a vo)~ka ~ pr~dru
žiće se zasad njemackoj. Tom Je pnnruzen]u. a 
ne pripojenju. kako su neke novine luivo pisale: 
svrha da poljskim četama zajamči megjunaro~m 
pravni l<arakter redovitih četa. Ovim se od~egJe
njima u pogledu poljske vojne snage ne d1ra .. u 
položaj varšavske i lublinske generalne guberniJe 
prema njihovim vrhovnim vojnim upravama. 

Sastanak pre()stavnika ententinih vla()a 
i generalnih štaba. 

ZORICH. 17. po službenim i privatnim vije
stima talijanskih novina, dokončani _su )učer ~o
govori predstavniKa vlade i generalmh staha ce
tvornog sporazuma. 

Z()ravlje n. V. Cesara. 
BEČ, 17. ( Korrespondenz Wilhelm~ javlja: 

U Cesarevu stanju nije nastalo nil<a'kve bitne pro
mjene. Cesar je danas primio prvog vrhov~og 
dvorslwg meštra montenuova, generalne ~dJ~
tante Paara i Bolfrasa, l<abinetslwg upra'.'•telJa 
Schiessla. odsječnog predstojnika Daruva_ry~a, le 
u audijenciju l<oja je potrajala jedan sal 1 cetvrt. 
poglavicu generalnog štaba Conrada Hotzendorfa. 

Barun Burian na povratku. 
BERUN, 17. ffiinistar izvanjskih posala Burian 

luenuo je sinoć, pošto su svršili pregovori sa dr
žavnim l<ancelarom i državnim tajnikom )agowom. 

Oa()vojvo()a Fri()rih bivšem ministru 
Forsteru. 

BEČ. l 7. Feldmaršal nadvojvoda Fridrih upra
vio je doskorašnjem ministru željeznica Forsteru 
ručno pismo, u kojemu ističe veli'ki. izvrsni i _od
lični rad ministrov u korist zajedničke domovme. 
vojne snage. pripreme za rat 1 za vl'ijeme rata. 

Trgovačka po()mornica ., Deutschlan() ~ 

otputovala iz Amerike. 
AMSTERDAm. 17. na ustuk prijašnjoj vijesti. 

Agencija Reuter javlja danas iz new Londona 
(Conecticut), da je njemačka trgovačk~ . podmor
nica i Deutschland> tel< danas u 1.30 IZJUtra od-
putovala. 

Wilson za mir. 
l3ASEL, 17. Vijest švajcarske telegrafske agen

cije Baselska (National-Zeitung> bila bi doznala 
sa neovisne diplomatske strane. dn se Washing
tonska vlada doista izjavila spremnom nastojali 
da se sazove. bilo u Ameriku bilo u koju neutral
nu dr7avu u Europi, konferencija na kojoj bi sc 
uputilo posredovanje za mir. O tome bi se sada 
izmijenile misli izmegju raznih neutralnih vloda. 

Pre()sje()nik Dume. 
PETROGRAD. 17. Rodzjanlw je izt~bran po 

drugi put za predsjednila1 Dume. 

Te~egrammi della Redazione. 
Telegraphen-l<orrespon1lenz-Bureau. 

LA GUERRA. 
I bollettini ()ello stato maggiore generate 

austro·ungarico. 

VIENNA, 17. Si comunica ufficialmente: 
cl7 novembre 1916. 

Teatro bella guerra orientale: 
Fronte del co/onne!lo generale Arciduca Carlo 

Francesco Giuseppe: 
Ad ovest della strada di Predeal forze au

stro-ungariche e germaniche sfondarono le linee 
nemiche. Anche pel resto la situazione nella Va
lacchia settentrionale e completamente favorevole; 
ivi furono ieri fatti nuovamente in complesso piu 
di 2000 prigionieri. Presso Soosmezo i Bavaresi 
guadagnarono il Runtulmare. La lotta intorno alle 
alture a sud est del vnlico di Tolgves dura anco
ra. Oei Carpazi boscosi qua e la attivita intcnsi
ficata dell' artiglieria russa. 

Eronte del principe Leopolda di Baviera: 
nulla di nuovo. 
Teatro bella guerra italiano e 

sub-orientale: 
Nessun awenimento particolare. 

II sostituto capo bello stato mag~iore gen erale 
von H ofer ten en te maresciallo. 

bollettini ()el gran()e quartiere generale 
germani co. 

BERLINO, 17. ll Wolff·Bureau comunica: 
Granbe quartiere generale, 17 novembre. 
T e atro bella guerra occioentale: 
Su tutte e due le rive dello Somme, di lem

po in tempo duello assai forte di arliglieria. Ver
so sera ser~ul un attacco inglese presso Beau
court che fall\ nello stesso modo come l' at~ 
taceo notturno ad ovest di Le Sars. Punte francesi 
da ambo i lati di Sail/ise/ non recarono all' attac
cante a\cun vantaggio. 

Teatro bella guerra orientale: 
L' attivita combattiva dal mare fino ai Car

pazi si mantenne scarsa. nella montagna di Gvor
qvo. sulle alture ~:~d est della valle del Putna i 
Russi oppongono tenace resistenza ai nostri attac
ch i, - Sul conftne ad oriente di Kezdi Vasarhelv 
venne preso d' assalto il culmine del Runculmarc, 
e mantenuto di fronte a forti attacchi. Ad ovest 
della strada di Predeal truppe germaniche ed 
austro-ungariche irruppero nella posizione rume
na. le truppe al comando del tenente generale 
Kraft von Delnensingen. irrompenti a sud del va
lico di Rotenturm. trassero prigionieri quale risul
tato dei combattimenti di ieri, nuovamente 10 uf
ficiali ed o l tre l SOO uomini ; olt re a cio in altri 
punti del fronte transi!vano furono fatti prigionieri 
oltre 650 rumeni, e catturate 12 mitragliatrici. Se
condo notizie delle truppe, prende parte alla lotta 
anche la popolazione rumena. 

Teatro della guerra balcanico: 
Tra il lago di Malik e quello di Prespa, sul 

margine occidentale della pianura ui Monastir e 
neil' arco della Černa, furono respinti nuovi. forli 
attacchi delle truppe dell' Intesa. 

U primo quartiermastro generale Ludendorff. 

BERUNO. 18. (ufficiale). Bollettino della sera 
del 17 novembre. Sui fronti occidentale ed orientale 
nessuna g-rande operazione combattiva. Come le 
nostre truppe nuovamente riferiscono, la pr>pola
zinne civile rumena oppone una resistenza armata 
alla nostra avanzata nella Valacchia. Sul fronte 
macedone fallirono ulteriori attacchi delle tTuppe 
de. l' intesa. 

La situazione ln Rumenia. 
MILANO, 17. Di fronte alla CL•municazione 

ufflciosa da Bucarest del 16 novembre. secondo la 
quale la situazione militare della Rumenia an
drebbe di giorno in giorno migliorando. il iCorriere 
della Sera:~- ha da Parigi. che le notizie dal fronte 
rumeno par\ano sempre di una piu forte pressio
ne sulla Valacchia e di un ripiegamento dei Ru
meni. l' invasione nemico giunse suHa riva sini
stra dell' Alt fino a 30 km. dal villaggio di Salatru
celu. SuHa riva destra dell' Alt si combatte gia a 
25 km. a sud della linea di frontiera. Piu seria e 
la situazione nella valle del jiu, dove i Rumeni 
si sono ritirati su una linea distante 35 km. dal 
con fine . 

Esplosioni a bor()o ()l 6 piroscafi con muni· 
zioni a Archangelsk. 

LONDRA. 18. Secondo il ~Daily Telegraph• si 
comunica da Haparanda al giornale svedese 
iDagens nyheten che in seguito all' esplosione 
seguita a bordo di 6 piroscafi, carichi di muni
ziani in Archangelsk. secondo le relazioni dei ma
rinai, vi furono 150 morti e 650 feriti. 

I rappresentanti ()el Governi e ()egli Stati· 
maggiori ()eli' Intesa a cotloquio. 

ZURIGO, l 7. Secondo notizie ufficiali e pri
vate dei giomali italiani tla parigi. ieri sarebbero 
terminati i colloqui tra i rappresentanti dei govemi 

e degli stati maggiori generali detia quadruplice 
intesa. 

La salute ()eU! lmperatore. 
VIENNA. 17. La tKorrespondenz Wilhelm• co

munica: N elle condizioni dell' lmperatore non e' e 
da registrare alcun cangiamento rimarchevole. 
l' lmperatore ricevette og-gi il primo gran maggior
domo Montenuovo. g-li aiutanti generali Paar e 
Bolfras, il direttore di gabinetto Schiessl, il capo
sezione Daruvary ; ricevette inoltre in udienza. 
durata un' ora e un quarto. il capo dello stato 
maggiore generale Conrad-HBlzendorf. 

L' ArciZ)uca Fe()erico all' ex ministra forster. 
VIENNA. 17. ll maresciallo Arciduca Federico 

diresse all' ex ministro delle ferrovie Forster un 
autografo. in cui rileva i grandi. eminenti, distinti 
servigi prestati dal ministro alla patria comune 
ed all' esercito nella preparazione alla guerra e 
durante la medesima. 

La partenza ()el sottomarlno tDeutschlan()~. 
AMSTERDAM, 17. Contraria mente alle notizie 

anteriori. l' agenzia Reuter riferisce da new Lon
don (Connecticut) che il sottomarino mercantile 
germanica Deutschland e partito appena ogg-i alle 
ore 1 e 30 del mattino. 

ll presi()ente ()ella Duma. 
PlETROBURGO. 17. Rodzianko venne rieletto 

a presidente della Duma. 

Per l' approvvigionamento in lnghilterra. 
lONDRA, 18. Secondo il tTimes~ lloyd George 

assumer6. probabilmentc il controllo dei generi 
alimentari. 

. -~: . .. . . . . ... - - ·, ~ . -
RlNGRAZIAIDEnTO. 

Le sottoscritte famiglie. profondamente com
mosse, ringraziano di cuore tutte quelle gcntili 
persone che in qualsiasi modo vollero rendere 
omaggio alla memoria del loro caro indimenticabile 

Pl ETRO. 
Esprimiamo uno speciale grazie di cuore al 

m. r. padre Angelo Mikovilić, guardiana di S. 
Dojmo (Kraj) il quale primo pole accorrere e por
gergli i conforti di nostra sonia religione. al m. r. 
canonico don Stefano Banov che ci fu !argo di 
conforto ed aiuto. all' illustrissimo sig. cons. aulico 
muler. al diparlimento edile della luogotenenza 
dalmata, ai p. T. signori di Zaravecchia. che de
sideravano e furono impossibilitati di assistere ai 
funerali, a quei gentili che portarono la bara. al 
capovilla. ai villici di Tkon ed Ugrinić. al capo
posto di g-endarmeria di). classe sig-. Michele Bu
rić. al signor Giovanni Seat, che gentilmente si 
presto in questa luttuosa circostanza, al maestro 
postale natale Pavela, e lo ripetiamo a tutti quei 
buoni che ci furono di conforto ed aiuto in questa 
grande sciagura. 

Famiglie Erco, Mosca, Abelić, Franz. 

JAVNA ZAHVALA. 
Potpisani, u ime svoje i rodbine, izjavljuju 

najtopliju zahvalnost svima prestavnicima vlasti, 
prijateljima i znancima. lwji htjedoše na koji god 
način isl{azati im prigodom smrti milog supruga, 
dotično oca, saučešće u njihovoj žalosti. 

Ožalošćena obitelj Gladović. 

l sottos€ritti esprimono. artche a nome dei 
congiunti, la piu viva nconoscenza alle spettabili 
autorit6., ed a tutti quelli che vollero, in qualsiasi 
guisa, partecipare al loro dolore, in occasione della 
morte dell' amato marito, rispettivamente genitore. 

L' addolorata famiglia Gladović. 

Svim srodnicima i prijateljima, koji su na bud 
koji način sudjelovali i učestvovali u našoj gole
moJ žalosti, lwja nas je zadesila smrću našega 
nikada neprežaljenoga sina 

P E TR A, 
odr.osno brala i unuka, svima uopće odajemo našu 
dubohu i vječitu blagodarnost kao i duhovnome 
Ocu Vladimiru Vukoviću i Ocu Pavlu Zeliću, koji 
opojaše mrtve ostanke našega miljenog-a pokojnika. 

Zorl<a i Špiro Cvjetković. roditelji. 
Danilo. Sergije i Svetozar, braća. 
]ovanka Lukavac, baba. 
.:>piro Lukavac, djed. 

RlnGRAZlAIDEnTO. 
ll sottoscritto. veramente commosso. a nome 

pure dei bimbi e congiunti, estema vivissim_i ~in
g-raziamenti a tutte quelle care: p~rsone e tst~tu
zioni scolastiche, che con slanc10 d affetto e shma 
onorarono la memoria dell' indimenticabile suo 
consorte e cercarono cosi di alleviame la gravis
sima perdita. 

Ringrazia in modo speciale e tributa eterna 
riconoscenza all' ill.mo mons. cav. don Vincenzo 
Karadžole. all' ill mo dott. Doimo Cace e alle. fa
miglie Rossi, Unich. Pinter e Rude che prodtg-a
rono le cure piu affettuose. 

Sebenico, 12 novembre 1916. 
Gius. Passamani. 

p. KASANDRlĆ odgovorni urednik. 
1 iska rnica ć. k. dalmatinskog Namjesništva. 

J 
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z, ~vr5tbu Oglasa u zabnju stranicu valja se obrJ!iti Ure u Objavite! ja Dalmatinskoga • u Zabru. - Per rinserzione {)egli Avvisi neli" ultima pagi na rivolgersi all' Ufficio bell' e Avvisatore Dalmata • in Zara. 

'"a "roda)'u ~azne n~kret.ni ne. -~aselci i zem~jiJ\ ~ sla u gradu \ okohsu. nov, krosan. ===== moderan zaselak na moru, go
spodski sttm, Sft sval<im confortom prodaje sc odmah. 

Vlasni,CI' kuća, zemljiš ta i t. d. lwji kane pro-

==== dati dobro svoje ncl<retninc, budući. da 
su se veoma mnogi prcdbiljezili radi 

lupnje neko sc obrate: ko() gragjevnog po()u ~ 
7t'Ća, VI11Cenzo ffiiLLICH ~ ZADAR ko<>, 
l!,()ustrialne škole. ----

endl'ta divcrsi stabili, v!lle e· fondi nella 

===--== citta e vicinanzc:. Nuova splendida 
- moderna villa a l mare apparta

mPnlo s gnoril , con tulio il massimo confort ven
des· prun'amenle. 
Đ..or. t•etart' di case, fondi . cc. inl_enzion~~i di J'L r_ ,·cndere bene 1 lora 1mmobth. a-

vendo moltissime prenotazioni d' ac
quis ti, si rivolgano; pressa lo stu()io <>eli' im
presa <>i costruzioni, VINCeNZO MILLICH 
ZARA, accanto la scuola in<>ustriale. 

Ruhalo i brzouar na petrolej 
Zrjam-cna sigurnost! 

Zajamčeno pro lo od svćllwg mirisa! 

SenzacQonalni uspjeh l 

Bez čad/el 

Bez šuma/ 

Bez dima! 

Bez 
začepQen/a l 

Bez 
pretlgrQanfa 
sa špiri/om l 

·=· j(ajsposobniii i najsauršeniji brzouar sadašnjosti! ·:· 
Učinak grijanja 3 puta veći nego kod ostalih 
sistema. Velil<a prištednja l Jedna litra p troleja 
gori 8-12 sati. Jedna litra vode kuha za 5 minuta. 
l sl{ljučcno je da bi se brzovar prevrnuo. Istodobno 

može služiti i law peć za grijanje sobe. 
Tvornička sldadište i zastupstvo za cijelu Dalmaciju: 

G. B. TAMINO- ZADAR. 

rlrlrlrlrlrlrJrJfjrJ •••••••••••••••••••• 
1ralelli }itandel 1 J(ipole 

BANCA CAffiBlO-VALUT€ - ZARA 

ACQU lST E VEnD€ ogni sorta di effetti pubblici 
Cartelle di l tteria. monete secondo il !istino di 
giornata. Raccomandabili: Lettere di pegno 4 ' 2 
del Credito fondiario da/mato Obbligazioni pro· 
uincia!i dalmate 4 o,o. Lettere di pegno 4 ' l2 o 
4 °lo della Banca Commerciale di Budapest. -
Lettere di pegno della Cassa di risparmio di 
Budapest 4 °'o. - Prestito ferrouiario T3ufgaro 
al 6 e 5 ° o. - Obbligazioni ferrouian• della 
Bosnia·Erzegouina 4 ', ot •• 

CCORD S WENZlONl sopra Carte di Valore 
all' usuale lasso d' inleresse. 

CEDE Cartelle pi lolleria. verso pagamento a rate 
mensili. - Raccoman dabili: Citta di Vienna 1874 
Vinc. princ, Cor. 400.000, in ra te mensili di Cor. 20. 

Credito fondiario Aush·iaco 3 ° o . Vinc. princ. 
Cor. l 00 .000, in rate mens ili di Cor. l O. 

Credito Mobifiare Ausf. 1858. Vincita princ . 
Cor. 300.000, in ra te mensili di Cor. 20. 

Banca fpotecaria Ungherese 4 ° o. Vinci ta 
princ. Cor. 70.000. in rate mens ili di Cor. l O. · 
Lotti Turchi !870 da f.chi 400. Vinc. principale 
f.chi 600.000. in rale mensili di Cor. 8. 

Gruppo Croci rosse Austriache, Italiane ed 
Ungheresi. Vincila princ. Cor. 125.000, in rate 
men ili di Cor. 6, Singole cartell e Cor. 2 ecc. 

ACC€11' versamenli di dena ro fissi e in Conlo 
Corrcnte. con restiluzione senza preawiso, verso 
un interesse annuo di 4 0 °. 

Rll SCl ssegni bancari sulle principali piazze 
d' Europa e s' inctnica di tutte le operazioni 
d' incasso, vcrsamenli e simili richieste dei 
propri clicn\1. senza alcuna spesa. 

AS !CURA Cartelle di lotteria e Obbligazioni contra 
lll perdita derivan te dall' ammortizzazione. alle 
condizioni generalmenle stabilite. 

ASSUME Assicu razioni nei rami : Jncendi, Vita, 
Accidenti Furio con iscasso, quale Agenzia Prin
cipale delle Assicurazioni Generali di Trieste. 

•••••••••••••••••••• 
(;Jb.Jb.Jb.lb.Jb.Jb.Jb.J(;Jb.l 

T\ t ... ... } ... d traži se kao moma l< l< od jednog župnika. Mora biti Ka ll l l ll Va l neoženjen m udovac. rimo=l<atoličl<e vjere i da zna 
lmhati. - Prijave: Pokrajinslwm Povjerenstvu za skrb oko ra tnih invalida - Zadar. 

oifre a prezzi oi con veni enza 

Heinrich Wagner 
Trieste. 

Ratni invali~ 
traži se kao konobar za 
kavanu u Kninu. Mora biti 
vješt poslu~ a dosta je da 
pozna hrvatski jezik u 
govoru i u pismu. Ponude 
i obavijesti: Pokraj inskom 
Povjerenstvu za skrb oko 
ratnih invalida u Zadru. 

kemično čiste 
po lu. 22 kg. prooaje i u poštanskim 

pošiljkama uz pouzeće 
tvr()ka 

}Yiarcello ?a/fiera • Zadar. 
Brzojavi: Pattiera - Zadar. 

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ ~~~~~~~r.~~~~~r.~~~r.~~~~~~~~~r.~r.~r.~r.~r.~~~r. 

Stigla je velika partija BIJELOG N]EMAĆKOG SUROGATA SAPUnA, sasvim tvroog 
u originalnim sanoucima oo 200 komroa po 20 okg., koju prooajem svim trgovcima i zavooima po 
Kr. 55 sano u 'k, franko Zaoar. Ooprema se oomah za cijelu pokrajinu, uz unapreonu isplatu ili pouzećem. '' K '' Ovo novo njemnčko sreostvo naoomiješćuje izvrsno obični i preskupi mn~teni sapun. Sve ga n j e m a č k e k ućari e e u p o tr e b l j u j u z a p ran j e ruk u, rub l; a, p o() a, k u h i n j s l< i h s pr a v a i z a s v e pr e o m e t e o o k o v i n e. iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiRiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii~ 

nalazi se na prooaju kob svakog trgovca. - - - - - - - - - Direktan uvoz zz Njemačke. 
naruožbe šalju se tvroki MARCELLO PATTIERA ... Zadar. Isključiva prooaja za cijelu Dalmaciju. 

BrzoJavi: PATTIERA -- ZADAR. 

nuoi ook zaliha traje 

II sottoscritto ha l' onore oi preavvisare la Spett. Cittabinanza, 
l' ln elita Guarnigione eo i Signori Viagg iatori, che col 1. N ovem bre 
a. e., a p rira a Fi u rl.e so tt o sua propricta 

L' HOTE 
gg 
BB 

S A N T O S (zelenkastu Java) 
MENADO LIBERIA 
Z I K O R I A otvorena l sve po 100 kg. 

88 
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" 
" 

" 1050 

" 300 

kupuje i bez vreća 
u većim količinama 

OVAL 
(che oispone oi 44 s1anze) in Via Lo(). Kossuth N.ro to. 

L' Hotel e bel tutto rimooernato col massimo comfort. ·- Servizio 
inappuntabile. 

In pari tempo avverte, che la propria 

Trattoria ,,Al Cervo d'Oro'' 
vien e o el tu tt o restaurata. -- Sq uisita eo ottim 1 cuci na alla casa lin ga 
e granoissimo assortimento oi Jiesce, giornalmente fresco. 

fioucioso o' un benevolo appoggio si firma con profetta stim(;l 

GIUSEPPE MILETA 

v 

J O S I P J A D R O N J A _ s I B E N I K Agenturni, 'komisionalni i otpre~ničk? posa~: - Zastupstvo osiguravajućeg društya . • ~HERCEG-BOSnA~. - Zastupstvo 1 sk.ladtste ugL tvrtke Michele Truden - Trst -Preuzirnlje naručbe svakovrsnih modernih pečnta iz gurne i mjedi za pečatni vosak i sve r,stale pečatne predmete, sve uz tvorničku cijenu. Brza izradba. - Skladište i rasprodaja na velilw svakovrsni!< slatLšct: Roks Drops obični, Roks Drops fini, svileni Foures, finih biskvita i t. d. i t. d. sve uz umjerene tvorničl{e cijene. - Kupuje prazne vreće, 'koju mu drago količinu, i plaća najvišom cijenom. 

Kr. l 
Na 
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